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PRAE'FATIO.

Pauca sunt L. B., de quibus te in opusculi limine versantem praemo-
neam, ne aequum de eo Judicium ferre non valeas. Initium scilicet con-
ficiendi hosce commentarios eo factum est tempore, quo vatis nostri, non
minus ac reliquorum ad recentiorem Hebraismum pertinentium, monu-
menta ab interpretibus nostri aevi plane neglecta, certe immerito post-
habita jacerent. Inde primum oborta voluntas novam lucem affundendi
scriptori haud jure contempto. Incepi igitur veteres excütere versiones,
evolvere interpretes, Patres praecipue Ecclesiae Judaeorumque docto-
res, nec non mearum in explicandis locis impeditioribus virium
periculum facere,- apparatum denique, inter has operas congestum,
in ordinem redigendo commentarium qui dicitur perpetuum conficere. In
quo concinnando viam ab ea diversam instituere, quam Ern. Car. Rosen-
muellerus, interpretum grammatico - historicorum facile princeps , in
Scholiis suis aperuit 7 atque exemplo suo eruditis comprobavit, haud est
visum. Hoc jam opere ad finem perducto, dum, quo minus statim vulga-
retur, impedimento esset temporum ratio, edendis hujusce generis opus-
culis perquam iniqua, ipsius in lucem prodierunt Rosenmuelleri Scholia
inZephaniam, eaque, quodutique, cum ejus vestigiis institissem, aliter
contingere vix poterat, cum meis non uno in loco fere ad verbum-conspi-
rantia. Quod, quamvis non sine aliqua animi voluptate percepissem, sus-
pensum tarnen me reddidit de edendis lucubrationibus meis, superfluis
certe iis in locis, quibus cum hujus viri Scholiis convenirent, dubiae vero,
ut mihi videbatur, auctoritatis , si aliqua in parte a tanti viri sententia re-
cederent. Fluctuanti mihi in mentem venit idoneos atque justos de hac re
judices adire, eorumque potius consiliis quam meae sententiae obedire-
Inter quos primo loco mihi voclmdus est Joh. Jac. Arnoldi, Theologus Mar-
burgensis, vir r ut in his litteris versatissimus, ita mihi tarn multis norni-



nibus colendus, ut pietati erga eum nec modum liceat nec fmem imponere.
Qui, hortatorem vereor benevoluin potius quam judicem agens severam,
auctor mihi fuit ac suasor ne. nunc quidem a consilio meorum commenta-
riorum edendorum recedendi. Unde audacior factus', illos, lingua Ger¬
manica scriptös, Lipsiam ad S. V. Keilium — cujus, qualis viri! acerbam
praematura morte jacturam, omnes npbiscum, qui litteras amant, dole-
bunt—transmittendos curavi. A quo cum essent cum Rosenmuellero com-
municati, nec is dissuaderet, coiisensi tandem, ut in Analectis Theologi-
cis, . a Keilio et Tzschirnero editis, typis exscriberentur. Haec dum age-
bantur Vratislaviam eyocato nova, cum munere demanclato,, scribendi op-
portunitas sese obtulit. Proinde circumspicienti mihi, quod potissimum tali
occasione dignum seligerem, in memoriam rediit sollicitudo,' ne inessent
Iiis commentariis nonnulla minus recte observata, alia otiosa, levioris certe
momenti. Itaque , consensu S. V. T2$chirneri, eos, jamjam prelo subji-
ciendos, revocavi, de novo perlustravi, superflua aliquam multa rescidi,
alia emendavi, totum opus in compendium redegi, Latinitate denique do-
navi. Vides jam, qua ratione ortae sint obseryationes, quas tibi trado,
amplius non Commentarii, sed Spicilegii nomen sibi vindicantes.

Quo minus vero opus omnibus numeris absolutum et a yitiis liberum
confecisse mihi videar, ut alia permulta, ita ipsa, quae ad scribendum
me adegit, subitaria fortunae munerisque facit mutatio. Fieri enim non
poterat, quin ea, ut praeter omnem meam exspectationem contigit, ita
anknum improvisum solito magis turbaret sojlicitumque redderet, ne libel-
lus tanto munere non satis dignus censeretur. Iiis curis occupatus cum
me ad scribendum contulissem, »vereor, ne subinde propter nimiam anxie-
tatem haesitationemque deliquissem. Quibus vitiis ut benevole ignoscas,
omni, quapar est, modestia iterum iterumque rogo.

Quod superest, faxit deus O. M. ut sacrarum litterarum tractandarurrt
colendarumque Studium, nostra praesertim aetate, qua permulti, sive
vano philosophandi de rebus divinis pruritu abrepti, sive mystice somnian-
di cupidine capti a perscrutandis genuinis religionis fontibus deterrentur,
in dies augeatur promoveaturque,

Scrinsi Vratislaviae d. X. Octobris MDCCCXVIIIr



Inter vaticiniorum monumenta quae nomine duodecim prophetarum
vocantur nonum praefert titulum: Sermo Jchovae habitus ad Zepkaniam,
filium Chusi , Gcdaliae filii, Amariac filii , Ezechiae filii, tempore Josiae,
Amonis filii, regis Judae. Indicat ille verbis T\)7\\ T27 sermo Jehoväe,
quibus vel oraculum numinis singulare, vel oraculorum collectionem signi-
ficari constat, contineri hoc voiumine effata divina. Tum nomen addit
vatis, majores e quibus ortus sit, aetatemque sermonis prophetici. Quae
indicia, utpote traditione a patribus accepta, minime quidem ab inter-
prete cauto sunt spernenda, sed ipso voluminis argumento velut lapide
Lydio adhibito, exploranda accuratiusque definienda. Ex quo eodem,
ut fönte unico, petenda sunt quae de loco quo vaticinatus sit ille, de
orationis indole, ingenioquc vatis po'etico praefaturo explicanda remänent.
Jam in his introductionis capitibus nos ita versaturi, ut ab aliis breviter
annotata uberius explicemus, nova quaedam observata adjiciamus, minus
vero recte animadversa denuo expendamus, nobis visi sumus opus noa
inutile suscepisse.

Et de persona quidem vatis titulus , nomine et majoribus exceptis,
nulla nobis suppeditat indicia. Ipso tarnen nomine munus simul indicari
propheticum sententia £uit Hieronymi „nomen dicentis Sophoniae alii
„speculam [ut a fiSX speculatus est] alii absconditum [ut a JS¥ abscondi-
„dit se] Domini transtulerunt. Sive igitur specula sive absconditum Do-
„mini interpreteris , utrumque prophetae convenit. Dicitur enim ad
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„Ezechielen! [III. 17] fili hominis speculatorem [HSfaf] te posui äomui
„Israel. Et in alio loco [Arnos III. 7.] non facict Dominus quidquam,
„nisi rcvelaverit disciplinam suam [VliD Tibi] servis suis, prophetis. 11 Nec

T t
aliter Abarbanel (Comment. in Ezech. f. 154. a.) nomen hoc impositum
esse vati existimat D'inDDI D'DIDX 7\hw %zh quod revelaverit res
absconditas et secretas [ut v. c. III. 9.] ; vel V"jnD31 DVT\ 'DIDÜ lü^ti quod
explicaverit abscondita numinis et secreta ejus. Egregie vero contra hanc
sententiam S. Ven. Rosenmuellerus monuit, nomen Zephaniae nec huic vati,
nec ordini prophetarum adscriptis peculiare fuisse, ut arcani quid redo-
lens, sed Israelitis usitatissimum, quippe quod Noster commune habuerit
cum pluribus aliis Judaeis, ut Levita quodam 1 Chron. VI. 21, et sacer-
dote plus quam uno tempore exilii Babylonici 2 Regg. XXV. 18- Jerem.
XXI. 1. XXIX. 25. 29. XXXVII. 3- LH. 24 et Zach. VI. 10. 14. Significa-
tionem vero hujus nominis optime explicavit Jo. Simonis in Onomastico
V. T. p. 544. 494, pro composito id habens ex verbo fD^ custodivit , de
numinis tutela dictum Ps.XXVIL 5. LXXXVII. 4, et iT i. q. Hin* Jehova;
ut vertendum sit custodivit Jehova. Quod LXX. Ar. Vulg. reddentes
eocpovias (.Jj fc&,o Sophonias diversam pronuntiandi puncta vocalia ratio-

■• ~-

nem , nec , quae sententia fuit S. V. Bertholdti , lectionem variantem
secuti esse videntur. Solent enim Alexandrini, quorum vestigia premunt
Arabs et Vu.'gata, pro Scheva vocalem brevem, more linguae Arabicae
exprimere, et Patach sono magis obscuro, o, enuntiarej sie nomen, quod
sequitur , ;.n>jr$| pronuntiant yodoXtas ünyi Gen. XXXVI. 16. yoSooj*
TlüV Gen. XXXVI. 17. ßopi ^fJJN oxo&as ?n$>2"»g yoScXia 2 Regg. VIII.
26. V. Gcsenii Geschichte der Hebraeischen Schrift §. 50. 2.

Genus prophetae per generationes quatuor ad abavum usque Ezechiam
reducitur, quod factum esse putant ut indicetur nobili eum gente ortum
fuisse. Ita Cyrillus AI. eum vocat ovit öcönpov rö Tiara.■ßdpna yevos } Hie'



ronymus gloriosa majorum Stirpe ortum, ex Judaeorum scilicet sententia
ab Aben-Esra ad Joel I. I. tradita , ömnem proplietam qui memoret
nomen patris sui fuisse filium viri laonorati. Quodsi avus illius talis fuerit
illos memorafi ambos ; nec non a Davide Kimchio , qui ad Zeph. I. Ii
„majores inquit illius (Sophoniae) fuerunt filii magni et propterea eorum
„mentio facta est." — Verum enimvero mos inter Orientis populos vigens
majores quacunque occasione oblata enumerandi non ad nobiles tantum
Stirpes solet restringi, et, cum plurimi proplietae, ut Jesaias, Jeremias,
Ezechiel, Hoseas, Joel, Jonas patrem in titulo adjiciant, unus etiam^
praeter Nostrum, Zacharias avum addat, omnium tarnen parentes tarn
obscuri latent, ut de persona eorum ne levissimum quidem vestigium
supersit. Quod utique Iiis omnibus contingere non potuisset, si fuissent
illi generis nobilitate nominisque fama quadam conspicui. Danielis e con¬
trario , juvenis summo , ut narratur , loco nati, ne pater quidem nd-
minatur.

Nec de Zeplianiae majoribus praeter nomina alia exstant monumenta.
Proplietas eos fuisse ex Judaeorum sententia refert Hieronymus. Cujus-
cunque enim, tradit, prophetae pater aut avus ponatur in titulo, ipsos quo-
que fuisse proplietas. Inde Amosum, qui dixerat [VII. 14.] non sum pro-
pheta, necßlius prophetae, sed pastor caprarum vellicans sycamina patris
riomen in titulo non habere. Cum vero ex SS. non possit monstrari munus
propheticum apud Hebraeos ad certas familias ita fuisse' adstrictum, ut
patribus deinceps filii in hoc munere fungendo succederent, ut apud Indos
Aegyptiosque, sententiam, hac praesumtione fultam, auctoribus jure
relinquimus. Addita potius sunt, opinor, haec nomina, quo facilius
Köster ab aliis viris aequalibus ejusdem nominis discernatur.

Inter majores hos unus, Ezechias, memoriam ille revocans pii regis
Judae hoc nomine clari, suspicionem excitavit, regia Zephaniam Stirpe
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